
ATV SNOW PLOW
MODEL:ATV-001-48 / ATV-001-60

For the installation video, please scan the QR code to access.





1

MODEL:ATV-001-48 / ATV-001-60

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

ATV SNOW PLOW
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can
result in serious injury.

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can

create hazards.
2. Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves

during assembly.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble if tired or when under the influence of alcohol, drugs

or medication.
6. The product capabilities apply to properly and completely assembled

products only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely

supporting the ATV snow plow.
8. For additional information regarding the parts listed in the following

pages, please refer to the Assembly Diagram of this manual. Unwrap
and separate all parts in a clean work area.

Use precautions
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this

item.
3. Do not exceed specified weight capacities.
4. Use as intended only.
5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL
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PARTS LIST

A 1

B 1

C 1

D 1

E 1

F 1
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a 2

b 2

c 1

d 1

e 3

f 2

g 2

h 2

i 2

j 4
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ASSEMBLY STEP

A x1 a x2

b x2

1.Unscrew one nut from the skid feet(a) and install it into the bottom hole of
the plow blade(A) .
2.Unscrew one nut from the eye bolt(b) and install it into the middle hole of
the plow blade(A) .
3.Do not tighten any screws yet (tighten them during the subsequent
adjustment steps).
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B x1

Remove all components from the slotted locking bracket(B) assembly for
subsequent installation.
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C x1

Stack the slotted top plate(C) ,disk(B-1) and slotted locking bracket(B) in
sequence onto the pushtube weldment(F), then secure them with the
previously removed screws and nuts.
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D x1
e x1 c x1

1. Place the compression spring(c) into the hole of the slotted locking
bracket (B), then secure the locking handle(D) to the mounting hole of the
slotted locking bracket (B) using the socket head bolt(e).
2. Unscrew the nut from the eye bolt(d) and install it into the hole of the
pushtube weldment (F).

c

D
B

mounting hole
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f x2

1. Assemble the plow blade(A) and pushtube weldment(F) components.
2. Insert the pushtube weldment(F) into the plow blade(A) and align the
mounting hole perfectly.
3. Disassemble the socket head bolts(f), then fasten the two components
according to the positions and sequence shown in the diagram.
Note: Please carefully verify the installation direction and tightening
sequence of the socket head bolts(f) as illustrated.

Mounting hole

Installation Direction
and Sequence

1 2 3 6 7
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i x2

1.Connect one end of the long compression spring(i) to the mounting hole
of the slotted top plate (C), and the other end to the eye bolt(b).
2.Adjust the screw position of the eye bolt(b) to apply appropriate tension
to the long compression spring(i).

b

i

i
C (Mounting hole)

Note:
The long compression
spring is designed to protect
the plow blade from damage
by adjusting and providing
elastic buffering when the
blade hits ground obstacles.

Users should adjust the
spring tension based on
actual usage effects.

b
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e x2

Secure the socket head bolt(e) in the No.3# hole of the slotted locking
bracket (B).
Note: It is generally recommended to start installation from the
bottom most hole among the three. Adjust the bolt to the alternate
holes (2# and No.1#) on the slotted top plate as needed for the
desired forward tilt.

1#

3# 2#
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E x1
j x4

1.Secure the mount plate to the fixed bracket of the ATV cart with a U-bolt.
2.Here are three different connection methods between vehicle-mounted
jigs and snow plows to adapt to the structural connection requirements of
different vehicle models.
Mode A Mode B

Mode C
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1.Insert and fix the mount plate(E) and pushtube weldment(F) with a pin(g),
then lock the pin(g) in place with an R-pin(h) to prevent loosening.

a

After completing the connection between the
snow plow and the ATV cart, adjust the skid
feet to control the height between the plow
blade (Plow Blade) and the ground.

Note: The skid feet and plow blade must be
on the same horizontal plane to prevent
excessive friction between the blade and the
ground, which could damage the blade.

A
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PRODUCT PARAMETER

Model ATV-001-48 ATV-001-60
Panel Specifications 48inch 60inch

Adjustable Angle

24.88°

12.44°

0°

-12.44°

-24.88°

javascript:;
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PLOW OPERATION GUIDE

Long-Distance Travel
When planning to drive ¼ mile or more without using the plow, it is
recommended to secure the plow to the ATV frame with a ratchet strap or
similar tool. This minimizes plow bouncing and protects the ATV
suspension system.

Snow Throwing
The plow blade features an over-centered design and 65° attack angle.
The over-centered structure ensures snow moves upward along the blade
and rolls forward—this process expels air from the snow while reducing the
chance of snow piling up as a high wall in front of the blade and collapsing
back onto the cleared path. The 65° attack angle maximizes the wear bar's
service life and reduces abrasion on the plowed surface.

Back Dragging
If back dragging with the blade is planned, the skid feet must be removed
to eliminate the risk of accidental snags that could damage the blade
supports.

Maintenance Tips
Paint scratching or chipping is inevitable during the plowing season. We
recommend purchasing rust-preventive paint and applying it to exposed
metal areas at the end of the season as per the manufacturer’s
instructions.

javascript:;
javascript:;
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Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
E-mail: support@vevor.com
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.







PŁUG  DO  ŚNIEŻENIA  
MODEL:ATV-001-48 /  ATV-001-60

Aby  obejrzeć  film  instruktażowy,  zeskanuj  kod  QR.

ATV

 



 



PŁUG  DO  ŚNIEŻENIA  

MODEL:ATV-001-48 /  

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  
Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  
wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  
się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

ATV-001-60

ATV
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Środki  ostrożności  podczas  montażu

1.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  

przedmiot.

może

lub  leków.

6.  Możliwości  produktu  dotyczą  prawidłowego  i  kompletnego  montażu.

obsługa  pługa  śnieżnego  ATV.

8.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych  poniżej,

stwarzać  zagrożenia.

2.  Noś  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSI  i  wytrzymałe  rękawice  

Stosuj  środki  ostrożności

1.  NIE  SIADAJ  ANI  NIE  STAWAJ  NA  TYM  PRZEDMIOCIE.

2.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani  przebywać  w  jego  pobliżu.

robocze.

tylko  produkty.

7.  Montaż  należy  wykonać  na  płaskiej,  równej,  twardej  i  gładkiej  powierzchni,  która  będzie  bezpieczna.

3.  Nie  przekraczać  określonego  limitu  obciążenia.

4.  Używać  wyłącznie  zgodnie  z  przeznaczeniem.

5.  Przed  każdym  użyciem  należy  przeprowadzić  kontrolę.  Nie  należy  używać  produktu,  jeśli  jakieś  części  są  luźne  lub  uszkodzone.

OSTRZEŻENIE:

Przeczytaj  ten  materiał  przed  użyciem  tego  produktu.  Nieprzestrzeganie  tego  może

spowodować  poważne  

ZAPISZ  TĘ  INSTRUKCJĘ

obrażenia.

INSTRUKCJE  

w  trakcie  montażu.

3.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre  oświetlenie.

4.  Podczas  montażu  nie  dopuszczaj  osób  postronnych  na  teren  montażu.

5.  Nie  wchodź  na  zebranie,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  się  pod  wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  

strony,  zapoznaj  się  ze  schematem  montażu  w  tym  podręczniku.  Rozpakuj

i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

narkotyków.

BEZPIECZEŃSTWA
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1  

b  x2

x2x

KROK  

1.  Odkręć  jedną  nakrętkę  ze  stopki  ślizgowej  (a)  i  zamontuj  ją  w  dolnym  otworze
lemiesz  pługa(A) .
2.  Odkręć  jedną  nakrętkę  ze  śruby  oczkowej  (b)  i  zamontuj  ją  w  środkowym  otworze
lemiesz  pługa(A) .
3.  Nie  dokręcaj  jeszcze  żadnych  śrub  (dokręć  je  dopiero  w  trakcie  następnego  montażu).

(kroki  dostosowawcze).

MONTAŻU
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B1  

Wyjmij  wszystkie  elementy  z  zespołu  wspornika  blokującego  ze  szczeliną  (B)  w  celu  późniejszego  

6

montażu.

x1

 



C  

7

x1

Ułóż  kolejno  naciętą  górną  płytę  (C),  krążek  (B-1)  i  nacięty  wspornik  blokujący  
(B)  na  spawie  rury  popychającej  (F),  a  następnie  zabezpiecz  je  za  pomocą  
wcześniej  wykręconych  śrub  i  nakrętek.

 



B
D

C

i  s  
D  

otwór  

8

montażowy

x1
x1x1

1.  Umieść  sprężynę  ściskającą  (c)  w  otworze  wspornika  blokującego  z  rowkiem  
(B),  a  następnie  przymocuj  uchwyt  blokujący  (D)  do  otworu  montażowego  
wspornika  blokującego  z  rowkiem  (B)  za  pomocą  śruby  imbusowej  (e).
2.  Odkręć  nakrętkę  ze  śruby  oczkowej  (d)  i  zamontuj  ją  w  otworze  spawu  rury  
popychającej  (F).
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9

3 71

Kierunek  instalacji

i  sekwencja

2 2x2

Otwór  montażowy

1.  Złóż  elementy  lemiesza  pługa  (A)  i  spawanego  elementu  rury  pchającej  (F).
2.  Włóż  spaw  rury  pchającej  (F)  do  lemiesza  pługa  (A)  i  wyrównaj
otwór  montażowy  idealnie.
3.  Zdemontuj  śruby  imbusowe  (f),  a  następnie  przymocuj  oba  elementy
zgodnie  z  pozycjami  i  kolejnością  pokazaną  na  schemacie.
Uwaga:  Proszę  dokładnie  sprawdzić  kierunek  montażu  i  dokręcenie
kolejność  śrub  z  łbem  gniazdowym  (f)  zgodnie  z  ilustracją.

 



Uwaga:  

Długa  sprężyna  ściskająca  służy  

do  ochrony  lemiesza  pługa  przed  

uszkodzeniem  poprzez  regulację  i  

zapewnienie  elastycznego  buforowania  

w  przypadku  uderzenia  lemiesza  w  

przeszkody  na  

Użytkownicy  powinni  regulować  

napięcie  sprężyny  na  podstawie  

rzeczywistych  efektów  użytkowania.

ziemi.

C  (Otwór  montażowy)

1.  Podłącz  jeden  koniec  długiej  sprężyny  ściskającej  (i)  do  otworu  montażowego  
w  szczelinowej  płycie  górnej  (C),  a  drugi  koniec  do  śruby  oczkowej  (b).
2.  Wyreguluj  położenie  śruby  oczkowej  (b),  aby  zapewnić  odpowiednie  
naprężenie  długiej  sprężyny  ściskającej  (i).

B

ja  

I

I

B

x2
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i  

11

x2

Zabezpiecz  śrubę  imbusową  (e)  w  otworze  nr  3  wspornika  blokującego  z  rowkiem  (B).

Uwaga:  Zaleca  się,  aby  rozpocząć  instalację  od  najniższego  otworu  spośród  trzech.  

Wyreguluj  śrubę  do  naprzemiennych  otworów  (2#  i  nr  1#)  na  górnej  płycie  szczelinowej,  

jeśli  jest  to  konieczne,  aby  uzyskać  pożądany  kąt  pochylenia  do  przodu.

3#

1#

2#

 



Tryb  
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A

j  
E  x1

1.  Przymocuj  płytę  montażową  do  stałego  uchwytu  wózka  ATV  za  pomocą  śruby  w  kształcie  litery  U.
2.Oto  trzy  różne  metody  łączenia  między  zamontowanymi  w  pojeździe

przyrządy  montażowe  i  pługi  śnieżne,  aby  dostosować  się  do  wymagań  połączeń  konstrukcyjnych
różne  modele  

Tryb  B

pojazdów.

x4

Tryb  C

 



A

1.  Włóż  i  zamocuj  płytkę  montażową  (E)  oraz  spaw  rury  popychającej  (F)  za  pomocą  kołka  (g),  a  

następnie  zablokuj  kołek  (g)  na  miejscu  za  pomocą  kołka  R  (h),  aby  zapobiec  

Po  połączeniu  pługu  śnieżnego  z  wózkiem  ATV  należy  

wyregulować  płozy,  aby  kontrolować  wysokość  między  

lemieszem  pługa  (Plow  Blade)  a  

A

podłożem.

poluzowaniu.

Uwaga:  Płozy  i  lemiesz  pługa  muszą  znajdować  się  na  tej  

samej  płaszczyźnie  poziomej,  aby  zapobiec  
nadmiernemu  tarciu  między  lemieszem  a  podłożem,  które  

może  spowodować  uszkodzenie  lemiesza.

13

 



ATV-001-60

60  cali

ATV-001-48Model

Specyfikacja  48  calipanelu

24,88°

12,44°

0°

-12,44°

-24,88°

PARAMETR  

Regulowany  kąt

PRODUKTU
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Rzucanie  śniegiem

Lemiesz  pługa  charakteryzuje  się  konstrukcją  przesuniętą  ku  środkowi  i  kątem  natarcia  65°.

Nadmiernie  wyśrodkowana  konstrukcja  zapewnia,  że  śnieg  przesuwa  się  w  górę  wzdłuż  lemiesza  

i  toczy  się  do  przodu  —  ten  proces  usuwa  powietrze  ze  śniegu,  jednocześnie  zmniejszając  ryzyko,  

że  śnieg  utworzy  wysoki  mur  przed  lemieszem  i  zapadnie  się  z  powrotem  na  odśnieżoną  ścieżkę.  

Kąt  natarcia  65°  maksymalizuje  żywotność  listwy  ściernej  i  zmniejsza  ścieranie  na  odśnieżonej  

15

powierzchni.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI  

Podróże  na  duże  odległości

Planując  przejechanie  ¼  mili  lub  więcej  bez  użycia  pługa,  zaleca  się  przymocowanie  

pługa  do  ramy  ATV  za  pomocą  paska  zapadkowego  lub  podobnego  narzędzia.  Minimalizuje  to  

podskakiwanie  pługa  i  chroni  układ  zawieszenia  

Przeciąganie  z  powrotem

Jeżeli  planowane  jest  cofanie  się  ostrza,  należy  zdemontować  płozy,  aby  wyeliminować  ryzyko  

przypadkowego  zaczepienia,  które  mogłoby  uszkodzić  wsporniki  

Wskazówki  dotyczące  konserwacji

Zarysowania  lub  odpryskiwanie  farby  są  nieuniknione  w  sezonie  odśnieżania.  Zalecamy  

zakup  farby  antykorozyjnej  i  nałożenie  jej  na  odsłonięte  metalowe  obszary  pod  koniec  

sezonu  zgodnie  z  instrukcją  producenta.

ostrza.

ATV.

PŁUGA
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Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  

E-mail:  support@vevor.com  

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia  
Importowane  do  USA:  

Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  

REP  WIELKIEJ  

Przedstawiciel  UE

BRYTANII

91730

CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  
147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.
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Spazzaneve  per  

MODELLO:  ATV-001-48 /  ATV-001-60

Per  accedere  al  video  di  installazione,  scansiona  il  codice  QR.

quad

 



 



MODELLO:  ATV-001-48 /  ATV-001-60

Spazzaneve  per  

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  
piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  
prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  
aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

quad
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Precauzioni  di  montaggio

1.  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  

CONSERVARE  QUESTO  MANUALE

può

o  farmaci.

6.  Le  capacità  del  prodotto  si  applicano  a  prodotti  correttamente  e  completamente  assemblati

a  sostegno  dello  spazzaneve  dell'ATV.

8.  Per  ulteriori  informazioni  sulle  parti  elencate  di  seguito

creare  pericoli.

2.  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  

Usare  precauzioni

1.  NON  SEDERSI  O  STARE  IN  PIEDI  SU  QUESTO  OGGETTO.

2.  Questo  prodotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di  giocare  con  o  vicino  a  questo  prodotto.

resistenti

solo  prodotti.

7.  Montare  su  una  superficie  piana,  livellata,  dura  e  liscia  in  grado  di  sopportare  in  modo  sicuro

AVVERTIMENTO:

Leggere  attentamente  questo  materiale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  In  caso  contrario,  si  può

provocare  lesioni  

articolo.

3.  Non  superare  le  capacità  di  peso  specificate.

4.  Utilizzare  solo  come  previsto.

5.  Ispezionare  prima  di  ogni  utilizzo;  non  utilizzare  se  alcune  parti  risultano  allentate  o  danneggiate.

gravi.

ISTRUZIONI  DI  

durante  l'assemblaggio.

3.  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4.  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  l'assemblea.

5.  Non  riunirsi  se  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol  o  

pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  di  questo  manuale.  Disimballare

e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di  lavoro  pulita.

droghe

SICUREZZA
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un  

b  x2

x2Un  x1

FASE  DI  

1.  Svitare  un  dado  dai  piedini  di  scorrimento  (a)  e  installarlo  nel  foro  inferiore  del

la  lama  dell'aratro  (A).

2.  Svitare  un  dado  dal  bullone  ad  occhiello  (b)  e  installarlo  nel  foro  centrale  di

la  lama  dell'aratro  (A).

3.  Non  stringere  ancora  nessuna  vite  (stringerla  durante  la  successiva

fasi  di  aggiustamento).

MONTAGGIO
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B  

Rimuovere  tutti  i  componenti  dal  gruppo  staffa  di  bloccaggio  scanalata  (B)  per  

l'installazione  

6

successiva.

x1

 



C  

Impilare  in  sequenza  la  piastra  superiore  scanalata  (C),  il  disco  (B-1)  e  la  staffa  di  

bloccaggio  scanalata  (B)  sulla  saldatura  del  tubo  di  spinta  (F),  quindi  fissarli  con  

le  viti  e  i  dadi  rimossi  in  

7

precedenza.

x1

 



foro  di  montaggio

8

C

D

e  c  

D  

B

x1

x1x1

1.  Inserire  la  molla  di  compressione  (c)  nel  foro  della  staffa  di  bloccaggio  

scanalata  (B),  quindi  fissare  la  maniglia  di  bloccaggio  (D)  al  foro  di  montaggio  della  

staffa  di  bloccaggio  scanalata  (B)  utilizzando  il  bullone  a  testa  cilindrica  (e).

2.  Svitare  il  dado  dal  bullone  ad  occhiello  (d)  e  installarlo  nel  foro  della  saldatura  

del  tubo  di  spinta  (F).

 



6  3 72 f  

Direzione  di  installazione

e  sequenza

1 x2

Foro  di  montaggio

1.  Montare  i  componenti  della  lama  dell'aratro  (A)  e  della  saldatura  del  tubo  di  spinta  (F).

2.  Inserire  la  saldatura  del  tubo  di  spinta  (F)  nella  lama  dell'aratro  (A)  e  allineare

foro  di  montaggio  perfetto.

3.  Smontare  i  bulloni  a  testa  cilindrica  (f),  quindi  fissare  i  due  componenti

secondo  le  posizioni  e  la  sequenza  indicate  nel  diagramma.

Nota:  verificare  attentamente  la  direzione  di  installazione  e  il  serraggio

sequenza  dei  bulloni  a  testa  cilindrica  (f)  come  illustrato.

9

 



B

io

io

B

Nota:  

la  lunga  molla  di  

compressione  è  progettata  per  

proteggere  la  lama  dell'aratro  da  

eventuali  danni,  regolandosi  e  

fornendo  un'ammortizzazione  

elastica  quando  la  lama  urta  ostacoli  sul  terreno.

Gli  utenti  devono  regolare  la  

tensione  della  molla  in  base  

agli  effettivi  effetti  

1.  Collegare  un'estremità  della  molla  di  compressione  lunga  (i)  al  foro  di  montaggio  della  

piastra  superiore  scanalata  (C)  e  l'altra  estremità  al  bullone  ad  occhiello  (b).

2.  Regolare  la  posizione  della  vite  del  bullone  ad  occhiello  (b)  per  applicare  la  tensione  

adeguata  alla  molla  di  compressione  lunga  (i).

dell'uso.

io  

C  (Foro  di  montaggio)

x2
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e  

11

x2

Fissare  il  bullone  a  testa  cilindrica  (e)  nel  foro  n.  3  della  staffa  di  bloccaggio  scanalata  

(B).

Nota:  in  genere,  si  consiglia  di  iniziare  l'installazione  dal  foro  più  in  basso  tra  i  

tre.  Regolare  il  bullone  sui  fori  alternati  (2#  e  n.  1#)  sulla  piastra  superiore  scanalata,  

secondo  necessità,  per  ottenere  l'inclinazione  in  avanti  desiderata.

3#

1#

2#

 



j  
E  x1

1.  Fissare  la  piastra  di  montaggio  alla  staffa  fissa  del  carrello  ATV  con  un  bullone  a  U.

2.Ecco  tre  diversi  metodi  di  collegamento  tra  i  dispositivi  montati  sul  veicolo

dime  e  spazzaneve  per  adattarsi  alle  esigenze  di  collegamento  strutturale  di

diversi  modelli  di  

Modalità  A

veicoli.

x4

Modalità  

Modalità  C

B

12

 



1.  Inserire  e  fissare  la  piastra  di  montaggio  (E)  e  la  saldatura  del  tubo  di  spinta  (F)  con  un  perno  (g),  

quindi  bloccare  il  perno  (g)  in  posizione  con  un  perno  a  R  (h)  per  evitare  che  si  

13

allentino.

Dopo  aver  completato  il  collegamento  tra  lo  spazzaneve  e  

il  carrello  ATV,  regolare  i  piedini  di  scorrimento  per  

controllare  l'altezza  tra  la  lama  dello  spazzaneve  (Plow  

Blade)  e  il  terreno.

Nota:  i  piedini  di  scorrimento  e  la  lama  dell'aratro  devono  

trovarsi  sullo  stesso  piano  orizzontale  per  evitare  un  

attrito  eccessivo  tra  la  lama  e  il  terreno,  che  potrebbe  

danneggiarla.

UN

UN

 



PARAMETRO  DEL  

14

PRODOTTO

ATV-001-60

60  pollici

24,88°

12.44°

ATV-001-48Modello

Specifiche  del  48  pollicipannello

Angolo  regolabile 0°

-12,44°

-24,88°
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Viaggi  a  lunga  

Lancio  di  neve

distanza

Se  si  prevede  di  percorrere  400  metri  o  più  senza  usare  lo  spazzaneve,  si  consiglia  di  

fissarlo  al  telaio  del  quad  con  una  cinghia  a  cricchetto  o  un  attrezzo  simile.  Questo  riduce  al  

minimo  i  rimbalzi  dello  spazzaneve  e  protegge  il  sistema  di  sospensioni  del  

La  lama  dell'aratro  è  caratterizzata  da  un  design  sovracentrato  e  da  un  angolo  di  attacco  di  65°.

La  struttura  sovracentrata  assicura  che  la  neve  si  muova  verso  l'alto  lungo  la  lama  e  rotoli  in  avanti:  

questo  processo  espelle  l'aria  dalla  neve,  riducendo  al  contempo  la  possibilità  che  si  accumuli  

formando  un  alto  muro  davanti  alla  lama  e  che  collassi  sul  percorso  sgombro.  L'angolo  di  attacco  

di  65°  massimizza  la  durata  della  barra  antiusura  e  riduce  l'abrasione  sulla  superficie  

Suggerimenti  per  la  manutenzione

Graffi  o  scheggiature  della  vernice  sono  inevitabili  durante  la  stagione  della  spalatura.  

Consigliamo  di  acquistare  una  vernice  antiruggine  e  di  applicarla  sulle  parti  metalliche  esposte  

a  fine  stagione,  seguendo  le  istruzioni  del  

15

produttore.

spalata.

quad.

GUIDA  AL  FUNZIONAMENTO  

Trascinamento  all'indietro

Se  si  prevede  di  trascinare  all'indietro  la  lama,  è  necessario  rimuovere  i  piedini  di  scorrimento  per  

eliminare  il  rischio  di  inceppamenti  accidentali  che  potrebbero  danneggiare  i  supporti  della  

lama.

DELL'ARATRO
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Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  
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QUITANIEVES  
MODELO:  ATV­001­48 /  ATV­001­60

Para  ver  el  video  de  instalación,  escanee  el  código  QR  para  acceder.

ATV

 



 



QUITANIEVES  

MODELO:  ATV­001­48 /  

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  
recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  
actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

ATV­001­60

ATV

1

 



crear  peligros.

2.  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes.

apoyando  el  quitanieves  ATV.

8.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  enumeradas  a  

páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este  manual.  Desenvuelva

y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo  limpia.

continuación,

ADVERTENCIA:

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  puede...

provocar  lesiones  

Durante  el  montaje.

3.  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

4.  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

5.  No  se  reúna  si  está  cansado  o  bajo  la  influencia  del  alcohol  o  

o  medicación.

6.  Las  capacidades  del  producto  se  aplican  a  productos  ensamblados  correctamente  y  

GUARDE  ESTE  MANUAL

completamente.

drogas.

graves.

Sólo  productos.

7.  Montar  sobre  una  superficie  plana,  nivelada,  dura  y  lisa  capaz  de  soportar  condiciones  de  seguridad.

Precauciones  de  uso

1.  NO  SE  SIENTA  NI  SE  PARE  SOBRE  ESTE  ARTÍCULO.

2.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con  él  ni  cerca  de  él.

INSTRUCCIONES  DE  

Precauciones  de  montaje

1.  Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  

artículo.

3.  No  exceda  las  capacidades  de  peso  especificadas.

4.  Úselo  únicamente  según  lo  previsto.

5.  Inspeccione  antes  de  cada  uso;  no  lo  utilice  si  las  piezas  están  sueltas  o  dañadas.

puede...

SEGURIDAD
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LISTA  DE  

F
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A   un  

b  x2

x2x1

PASO  DE  

1.  Desatornille  una  tuerca  de  las  patas  del  patín  (a)  e  instálela  en  el  orificio  inferior  de
la  hoja  del  arado  (A).
2.  Desatornille  una  tuerca  del  perno  de  ojo  (b)  e  instálela  en  el  orificio  central  de
la  hoja  del  arado  (A).
3.  No  apriete  ningún  tornillo  todavía  (aprételos  durante  el  siguiente
pasos  de  ajuste).

MONTAJE

5

 



B  

Retire  todos  los  componentes  del  conjunto  del  soporte  de  bloqueo  ranurado  (B)  
para  su  posterior  

6

instalación.

x1

 



C  

Apile  la  placa  superior  ranurada  (C),  el  disco  (B­1)  y  el  soporte  de  bloqueo  ranurado  (B)  

en  secuencia  sobre  la  soldadura  del  tubo  de  empuje  (F),  luego  asegúrelos  con  los  

tornillos  y  las  tuercas  que  quitó  

7

anteriormente.

x1

 



orificio  de  montaje

8

B
D

e   c  
D  

do

x1
x1x1

1.  Coloque  el  resorte  de  compresión  (c)  en  el  orificio  del  soporte  de  bloqueo  
ranurado  (B),  luego  asegure  la  manija  de  bloqueo  (D)  al  orificio  de  montaje  del  
soporte  de  bloqueo  ranurado  (B)  usando  el  perno  de  cabeza  hueca  (e).
2.  Desatornille  la  tuerca  del  perno  de  ojo  (d)  e  instálela  en  el  orificio  de  la  soldadura  
del  tubo  de  empuje  (F).

 



6  3 72 f  

Dirección  de  instalación

y  secuencia

1 x2

Orificio  de  montaje

1.  Ensamble  los  componentes  de  la  cuchilla  del  arado  (A)  y  la  soldadura  del  tubo  de  empuje  (F).

2.  Inserte  la  soldadura  del  tubo  de  empuje  (F)  en  la  cuchilla  del  arado  (A)  y  alinee

Orificio  de  montaje  perfecto.

3.  Desmonte  los  pernos  de  cabeza  hueca  (f)  y  luego  fije  los  dos  componentes.

según  las  posiciones  y  secuencia  mostradas  en  el  diagrama.

Nota:  Verifique  cuidadosamente  la  dirección  de  instalación  y  el  apriete.

secuencia  de  los  tornillos  de  cabeza  hueca  (f)  como  se  ilustra.

9

 



b

i

i

b
Nota:  

El  resorte  de  compresión  largo  
está  diseñado  para  proteger  la  cuchilla  
del  arado  contra  daños  ajustándola  y  
proporcionando  amortiguación  
elástica  cuando  la  cuchilla  choca  
contra  obstáculos  del  

Los  usuarios  deben  ajustar  la  
tensión  del  resorte  según  los  
efectos  de  uso  

1.  Conecte  un  extremo  del  resorte  de  compresión  largo  (i)  al  orificio  de  montaje  
de  la  placa  superior  ranurada  (C)  y  el  otro  extremo  al  perno  de  ojo  (b).
2.  Ajuste  la  posición  del  tornillo  del  perno  de  ojo  (b)  para  aplicar  la  tensión  
adecuada  al  resorte  de  compresión  largo  (i).

reales.

suelo.

yo  

C  (Orificio  de  montaje)

x2
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2#

1#

e  

3#

x2

Asegure  el  perno  de  cabeza  hueca  (e)  en  el  orificio  n.°  3  del  soporte  de  bloqueo  

ranurado  (B).

Nota:  Generalmente,  se  recomienda  comenzar  la  instalación  desde  el  orificio  más  

bajo  de  los  tres.  Ajuste  el  perno  en  los  orificios  alternos  (n.°  2  y  n.°  1)  de  la  placa  superior  

ranurada  según  sea  necesario  para  lograr  la  inclinación  hacia  adelante  deseada.
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Modo  A

j  
E  x1

1.  Asegure  la  placa  de  montaje  al  soporte  fijo  del  carrito  ATV  con  un  perno  en  U.
2.Aquí  se  presentan  tres  métodos  de  conexión  diferentes  entre  los  dispositivos  montados  en  el  vehículo.

Plantillas  y  quitanieves  para  adaptarse  a  los  requisitos  de  conexión  estructural  de
Diferentes  modelos  de  

Modo  C

vehículos.

x4

Modo  B
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1.  Inserte  y  fije  la  placa  de  montaje  (E)  y  la  soldadura  del  tubo  de  empuje  (F)  con  un  pasador  (g),  

luego  bloquee  el  pasador  (g)  en  su  lugar  con  un  pasador  R  (h)  para  evitar  que  se  

Después  de  completar  la  conexión  entre  la  pala  quitanieves  

y  el  carro  ATV,  ajuste  las  patas  de  deslizamiento  para  

controlar  la  altura  entre  la  cuchilla  quitanieves  y  el  
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suelo.

afloje.

Nota:  Las  patas  de  deslizamiento  y  la  cuchilla  del  arado  

deben  estar  en  el  mismo  plano  horizontal  para  evitar  
una  fricción  excesiva  entre  la  cuchilla  y  el  suelo,  lo  que  

podría  dañar  la  cuchilla.

A

a

 



PARÁMETRO  DEL  
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PRODUCTO

ATV­001­60

60  pulgadas

Modelo

Especificaciones  del   48  

24.88°

12.44°

pulgadas

ATV­001­48

panel

0°

­12.44°

Ángulo  ajustable

­24.88°
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Viajes  de  larga  distancia

Si  planea  conducir  ¼  de  milla  o  más  sin  usar  la  pala,  se  recomienda  asegurarla  al  

chasis  del  ATV  con  una  correa  de  trinquete  o  una  herramienta  similar.  Esto  minimiza  el  rebote  

de  la  pala  y  protege  el  sistema  de  suspensión  del  

Lanzamiento  de  nieve

La  hoja  del  arado  presenta  un  diseño  sobrecentrado  y  un  ángulo  de  ataque  de  65°.

La  estructura  sobrecentrada  garantiza  que  la  nieve  se  desplace  hacia  arriba  a  lo  largo  de  la  

cuchilla  y  ruede  hacia  adelante.  Este  proceso  expulsa  el  aire  de  la  nieve  y  reduce  la  posibilidad  

de  que  se  acumule  formando  un  muro  frente  a  la  cuchilla  y  se  derrumbe  sobre  el  camino  

despejado.  El  ángulo  de  ataque  de  65°  maximiza  la  vida  útil  de  la  barra  de  desgaste  y  reduce  

la  abrasión  en  la  superficie  

Consejos  de  mantenimiento

Es  inevitable  que  la  pintura  se  raye  o  se  descascare  durante  la  temporada  de  arado.  

Recomendamos  comprar  pintura  antioxidante  y  aplicarla  en  las  zonas  metálicas  expuestas  

al  final  de  la  temporada,  siguiendo  las  instrucciones  del  
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fabricante.

arada.

ATV.

GUÍA  DE  FUNCIONAMIENTO  DEL  

Arrastre  hacia  atrás

Si  se  planea  arrastrar  la  cuchilla  hacia  atrás,  se  deben  quitar  las  patas  protectoras  para  

eliminar  el  riesgo  de  enganches  accidentales  que  podrían  dañar  los  soportes  de  la  

cuchilla.

ARADO
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NSW  2122  Australia  

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  

REPRESENTANTE  DEL  REINO  

Representante  de  la  CE

UNIDO

91730

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

YH  CONSULTING  LIMITADA.  A/C  YH  Consulting  Limited  

CN.

Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.
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ATV  
MODELL:  ATV-001-48 /  ATV-001-60

För  installationsvideon,  vänligen  skanna  QR-koden  för  att  komma  åt  den.

SNÖPLOG

 



 



ATV  

MODELL:  ATV-001-48 /  

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  
använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  
mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  
finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

ATV-001-60

SNÖPLOG

1

 



Monteringsförsiktighetsåtgärder

1.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

eller  medicinering.

6.  Produktens  egenskaper  gäller  för  korrekt  och  fullständigt  monterade

VARNING:

Läs  detta  material  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan

resultera  i  allvarliga  

stödja  ATV-snöplogen.

8.  För  ytterligare  information  om  de  delar  som  listas  i  

Använd  försiktighetsåtgärder

1.  SITTA  ELLER  STÅ  INTE  PÅ  DENNA  FÖRENING.

2.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  i  närheten  av  denna

följande

skador.

under  monteringen.

3.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.

5.  Montera  inte  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol  eller  droger

sidor,  vänligen  se  monteringsschemat  i  denna  manual.  Packa  upp

och  separera  alla  delar  på  en  ren  arbetsyta.

endast  produkter.

7.  Montera  på  en  plan,  jämn,  hård  och  slät  yta  som  säkert  kan  

SPARA  DENNA  HANDBOK

användas

skapa  faror.

2.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  

punkt.

3.  Överskrid  inte  angivna  viktkapaciteter.

4.  Använd  endast  enligt  avsikten.

5.  Kontrollera  före  varje  användning;  använd  inte  om  delar  är  lösa  eller  skadade.

arbetshandskar

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

2

 



1

1

1

1

1

En

B

C

D

E

F 1

DELLISTA
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en 2

2

1

1

3

2

2

2

2

b

c

d

e

f

g

j

h

4

jag

 



en  

b  x2

x2En  x1

1.  Skruva  loss  en  mutter  från  medarnas  fötter  (a)  och  montera  den  i  det  nedre  hålet  på

plogbladet  (A).

2.  Skruva  loss  en  mutter  från  ögleskruven  (b)  och  montera  den  i  mittenhålet  på

plogbladet  (A).

3.  Dra  inte  åt  några  skruvar  ännu  (dra  åt  dem  under  den  efterföljande

justeringssteg).

MONTERINGSSTEG

5

 



B  

Ta  bort  alla  komponenter  från  den  slitsade  låskonsolen  (B)  för  senare  

6

installation.

x1

 



C  

7

x1

Stapla  den  slitsade  topplattan  (C),  skivan  (B-1)  och  det  slitsade  låsfästet  (B)  i  tur  

och  ordning  på  tryckrörets  svetsfog  (F)  och  fäst  dem  sedan  med  de  tidigare  

borttagna  skruvarna  och  muttrarna.

 



B
D

c

e  c  

D  

monteringshål

x1

x1x1

1.  Placera  tryckfjädern  (c)  i  hålet  på  det  slitsade  låsfästet  (B)  och  fäst  sedan  

låshandtaget  (D)  i  monteringshålet  på  det  slitsade  låsfästet  (B)  med  hjälp  av  

insexskruven  (e).

2.  Skruva  loss  muttern  från  ögleskruven  (d)  och  montera  den  i  hålet  i  tryckrörets  

svetsfog  (F).

8

 



6  

9

7

Installationsriktning

och  sekvens

2 31 fx2

Monteringshål

1.  Montera  plogbladet  (A)  och  tryckrörets  svetskomponenter  (F).

2.  Sätt  in  tryckrörssvetsen  (F)  i  plogbladet  (A)  och  rikta  in

monteringshålet  perfekt.

3.  Demontera  insexskruvarna  (f)  och  fäst  sedan  de  två  komponenterna

enligt  de  positioner  och  den  ordningsföljd  som  visas  i  diagrammet.

Obs:  Kontrollera  noggrant  installationsriktningen  och  åtdragningen

sekvensen  av  insexbultarna  (f)  enligt  bilden.

 



Obs:  

Den  långa  kompressionsfjädern  

är  konstruerad  för  att  skydda  

plogbladet  från  skador  genom  att  

justera  och  ge  elastisk  buffert  när  

bladet  träffar  

C  (Monteringshål)

markhinder.

Användare  bör  justera  

fjäderspänningen  baserat  på  

faktiska  användningseffekter.

b

jag

b

jag  

jag

x2

1.  Anslut  ena  änden  av  den  långa  tryckfjädern  (i)  till  monteringshålet  på  den  

slitsade  topplattan  (C)  och  den  andra  änden  till  ögleskruven  (b).

2.  Justera  skruvpositionen  på  öglebulten  (b)  för  att  applicera  lämplig  spänning  

på  den  långa  kompressionsfjädern  

10

(i).

 



e  

11

x2

Fäst  insexskruven  (e)  i  hål  nr  3  på  det  spårförsedda  låsfästet  (B).

Obs:  Det  rekommenderas  generellt  att  börja  installationen  från  det  nedersta  hålet  

av  de  tre.  Justera  bulten  till  de  alternativa  hålen  (2#  och  nr  1#)  på  den  slitsade  

topplattan  efter  behov  för  önskad  framåtlutning.

2#

1#

3#

 



j  
E  x1

1.  Fäst  monteringsplattan  på  ATV-vagnens  fasta  fäste  med  en  U-bult.

2.  Här  är  tre  olika  anslutningsmetoder  mellan  fordonsmonterade

jiggar  och  snöplogar  för  att  anpassa  sig  till  de  strukturella  anslutningskraven  för

olika  

Läge  A

fordonsmodeller.

x4

Läge  

Läge  C

B

12

 



1.  Sätt  i  och  fixera  monteringsplattan  (E)  och  tryckrörssvetsen  (F)  med  en  sprint  (g),  lås  

sedan  sprinten  (g)  på  plats  med  en  R-sprint  (h)  för  att  förhindra  att  den  

13

lossnar.

När  snöplogen  och  fyrhjulingsvagnen  är  monterade,  

justera  medarnas  fötter  för  att  kontrollera  höjden  mellan  

plogbladet  och  marken.

Obs:  Medfötterna  och  plogbladet  måste  vara  i  samma  

horisontella  plan  för  att  förhindra  överdriven  friktion  

mellan  bladet  och  marken,  vilket  kan  skada  bladet.en

En
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PRODUKTPARAMETER

48  tum

Modell ATV-001-60

60  

24,88°

12,44°

ATV-001-48

tumPanelspecifikationer

0°

-12,44°

Justerbar  vinkel

-24,88°
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Snökastning

Dra  tillbaka

Långdistansresor

När  du  planerar  att  köra  ¼  mile  eller  mer  utan  att  använda  plogen  rekommenderas  det  

att  säkra  plogen  till  fyrhjulingens  ram  med  ett  spärrband  eller  liknande  verktyg.  Detta  minimerar  

plogens  studs  och  skyddar  fyrhjulingens  

Plogbladet  har  en  övercentrerad  design  och  en  anfallsvinkel  på  65°.

Den  övercentrerade  strukturen  säkerställer  att  snön  rör  sig  uppåt  längs  bladet  och  rullar  framåt  –  

denna  process  pressar  ut  luft  från  snön  samtidigt  som  risken  för  att  snön  samlas  som  en  hög  vägg  

framför  bladet  och  kollapsar  tillbaka  ner  på  den  röjda  vägen  minskas.  Anfallsvinkeln  på  65°  

maximerar  slitstålets  livslängd  och  minskar  nötning  på  den  plogade  

Om  bladet  planeras  att  dra  bakåt  måste  medarfötterna  tas  bort  för  att  eliminera  risken  för  

oavsiktliga  fasthakningar  som  kan  skada  

Underhållstips

bladstöden.

ytan.

fjädringssystem.

BRUKSANVISNING  FÖR  

Lacken  repar  eller  flisar  oundvikligt  under  plogsäsongen.  Vi  rekommenderar  att  du  köper  

rostskyddsfärg  och  applicerar  den  på  exponerade  metallytor  i  slutet  av  säsongen  enligt  

tillverkarens  anvisningar.

PLOG

15
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Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

E-post:  support@vevor.com  

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australien  

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  
Storbritanniens  

EG-representant

republikaner

Limited  

91730

CN.

Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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ATV  
MODEL:  ATV-001-48 /  ATV-001-60

Scan  de  QR-code  om  toegang  te  krijgen  tot  de  installatievideo.

SNEEUWSCHUIF

 



 



ATV  

MODEL:  ATV-001-48 /  

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  
gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  
te  interpreteren.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  
ontvangen.  Neemt  u  het  ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  
eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

ATV-001-60

SNEEUWSCHUIF

1

 



gevaren  creëren.

2.  Draag  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen

ter  ondersteuning  van  de  ATV-sneeuwruimer.

8.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  in  de  volgende  lijst  staan  

Voor  meer  informatie  over  de  montage,  zie  het  montageschema  van  deze  handleiding.  Uitpakken

en  scheid  alle  onderdelen  in  een  schone  werkruimte.

vermeld,

WAARSCHUWING:

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  letsel  tot  gevolg  

tijdens  de  montage.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  montage.

5.  Niet  instappen  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  van  alcohol  of  

of  medicijnen.

6.  De  producteigenschappen  gelden  voor  correct  en  volledig  gemonteerde  

BEWAAR  DEZE  HANDLEIDING

producten.

drugs.

hebben.

alleen  producten.

7.  Monteer  op  een  vlak,  vlak,  hard  en  glad  oppervlak  waarop  u  veilig  kunt

Gebruik  voorzorgsmaatregelen

1.  NIET  OP  DIT  ITEM  ZITTEN  OF  STAAN.

2.  Dit  product  is  geen  speelgoed.  Laat  kinderen  niet  met  of  in  de  buurt  van  dit  product  spelen.

Voorzorgsmaatregelen  voor  montage

1.  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  

item.

3.  Overschrijd  het  aangegeven  gewicht  niet.

4.  Gebruik  het  product  alleen  zoals  bedoeld.

5.  Controleer  het  product  voor  elk  gebruik.  Gebruik  het  product  niet  als  er  onderdelen  loszitten  of  beschadigd  zijn.

kan

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2

 



A

B

C

D

E

1

1

1

1

1

1F

ONDERDELENLIJST

3
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i

A

B

C

J

en

D

2

2

1

1

3

2

2

2

2

F

G

H

4

 



een  

b  x2

x2Een  x1

1.  Draai  één  moer  los  van  de  skidvoetjes  (a)  en  plaats  deze  in  het  onderste  gat  van

het  ploegblad  (A).

2.  Draai  één  moer  los  van  de  oogbout  (b)  en  plaats  deze  in  het  middelste  gat  van

het  ploegblad  (A).

3.  Draai  de  schroeven  nog  niet  vast  (draai  ze  pas  vast  tijdens  de  volgende  montage)

aanpassingsstappen).

MONTAGESTAP

5

 



B  

Verwijder  alle  onderdelen  uit  de  sleufvergrendelingsbeugel  (B)  voor  latere  

6

installatie.

x1

 



C  

7

x1

Stapel  de  gesleufde  bovenplaat  (C),  de  schijf  (B-1)  en  de  gesleufde  

vergrendelingsbeugel  (B)  in  volgorde  op  de  duwbuislas  (F)  en  zet  ze  vast  met  

de  eerder  verwijderde  schroeven  en  moeren.

 



B
D

C

8

montagegat

cx1e  

D  x1

x1

1.  Plaats  de  drukveer  (c)  in  het  gat  van  de  sleufvergrendelingsbeugel  (B)  en  

bevestig  vervolgens  de  vergrendelingshendel  (D)  aan  het  montagegat  van  de  

sleufvergrendelingsbeugel  (B)  met  behulp  van  de  inbusbout  (e).

2.  Draai  de  moer  van  de  oogbout  (d)  los  en  plaats  deze  in  het  gat  van  de  

duwbuislas  (F).

 



6  

Montagegat

3 71 f  

Installatie-instructies

en  sequentie

2 x2

1.  Monteer  de  ploegblad-  (A)  en  de  duwbuislas-  (F)  componenten.

2.  Plaats  de  duwbuislas  (F)  in  het  ploegblad  (A)  en  lijn  de

montagegat  perfect.

3.  Demonteer  de  inbusbouten  (f)  en  bevestig  vervolgens  de  twee  componenten

volgens  de  posities  en  volgorde  die  in  het  diagram  worden  weergegeven.

Let  op:  controleer  zorgvuldig  de  installatierichting  en  de  aandraaimomenten

volgorde  van  de  inbusbouten  (f)  zoals  afgebeeld.

9

 



B

i

i

B
Let  

op:  De  lange  drukveer  is  

ontworpen  om  het  ploegblad  te  

beschermen  tegen  beschadigingen  

door  de  veer  aan  te  passen  en  

elastische  buffering  te  bieden  

wanneer  het  blad  grondobstakels  

Gebruikers  moeten  de  

veerspanning  aanpassen  op  

basis  van  de  werkelijke  effecten  van  het  

1.  Verbind  het  ene  uiteinde  van  de  lange  drukveer  (i)  met  het  bevestigingsgat  van  

de  gesleufde  bovenplaat  (C)  en  het  andere  uiteinde  met  de  oogbout  (b).

2.  Pas  de  schroefpositie  van  de  oogbout  (b)  aan  om  de  juiste  spanning  op  de  

lange  drukveer  (i)  uit  te  oefenen.

gebruik.

raakt.

ik  

C  (Montagegat)

x2

10

 



e  

11

x2

Draai  de  inbusbout(e)  vast  in  gat  nr.  3  van  de  sleufvergrendelingsbeugel  (B).

Let  op:  Het  wordt  over  het  algemeen  aanbevolen  om  de  installatie  te  beginnen  

met  het  onderste  gat  van  de  drie.  Pas  de  bout  aan  op  de  afwisselende  gaten  (2#  en  

nr.  1#)  op  de  gesleufde  bovenplaat,  indien  nodig,  voor  de  gewenste  voorwaartse  

kanteling.

3#

1#

2#

 



Modus  

12

A

j  
E  x1

1.  Bevestig  de  montageplaat  met  een  U-bout  aan  de  vaste  beugel  van  het  ATV-karretje.

2.Hier  zijn  drie  verschillende  verbindingsmethoden  tussen  op  het  voertuig  gemonteerde

mallen  en  sneeuwploegen  om  zich  aan  te  passen  aan  de  structurele  verbindingsvereisten  van

verschillende  

Modus  B

voertuigmodellen.

x4

Modus  C

 



1.  Plaats  de  montageplaat  (E)  en  de  duwbuislas  (F)  met  een  pen  (g)  en  bevestig  deze.  Borg  de  

pen  (g)  vervolgens  met  een  R-pen  (h)  om  losraken  te  

A

A

voorkomen.

Nadat  de  verbinding  tussen  de  sneeuwschuiver  en  het  ATV-

karretje  tot  stand  is  gebracht,  stelt  u  de  glijders  af  om  de  

hoogte  tussen  het  sneeuwschuiverblad  (ploegblad)  en  

de  grond  te  regelen.

Let  op:  De  voeten  van  de  glijders  en  het  ploegblad  moeten  

zich  op  hetzelfde  horizontale  vlak  bevinden  om  te  

voorkomen  dat  er  te  veel  wrijving  ontstaat  tussen  het  blad  

en  de  grond,  waardoor  het  blad  beschadigd  kan  raken.

13

 



ATV-001-60

60  inch

24,88°

12,44°

ATV-001-48Model

48  inchPaneelspecificaties

0°

-12,44°

Verstelbare  hoek

-24,88°

PRODUCTPARAMETER
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Als  u  van  plan  bent  om  400  meter  of  meer  te  rijden  zonder  de  ploeg  te  gebruiken,  is  het  

raadzaam  om  de  ploeg  met  een  spanband  of  vergelijkbaar  gereedschap  aan  het  frame  van  de  

ATV  te  bevestigen.  Dit  minimaliseert  het  stuiteren  van  de  ploeg  en  beschermt  het  

ophangingssysteem  van  de  

Het  ploegblad  heeft  een  overgecentreerd  ontwerp  en  een  invalshoek  van  65°.

De  overgecentreerde  structuur  zorgt  ervoor  dat  de  sneeuw  langs  het  blad  omhoog  beweegt  en  

naar  voren  rolt.  Dit  proces  verdrijft  lucht  uit  de  sneeuw  en  verkleint  de  kans  dat  sneeuw  zich  ophoopt  

als  een  hoge  muur  voor  het  blad  en  terugvalt  op  het  vrijgemaakte  pad.  De  invalshoek  van  65°  

maximaliseert  de  levensduur  van  de  slijtbalk  en  vermindert  slijtage  op  het  geploegde  

Krassen  of  afbladdering  van  de  verf  is  onvermijdelijk  tijdens  het  sneeuwruimseizoen.  We  raden  

aan  om  roestwerende  verf  aan  te  schaffen  en  deze  aan  het  einde  van  het  seizoen  op  

blootgestelde  metalen  delen  aan  te  brengen  volgens  de  instructies  van  de  fabrikant.

oppervlak.

ATV.

Als  u  van  plan  bent  het  blad  naar  achteren  te  slepen,  moeten  de  poten  van  de  glijders  worden  

verwijderd  om  het  risico  op  onbedoelde  vastlopers  die  de  bladsteunen  kunnen  beschadigen,  

te  voorkomen.

Terug  
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Chasse­neige  pour  
MODÈLE :  ATV­001­48 /  ATV­001­60

Pour  la  vidéo  d'installation,  veuillez  scanner  le  code  QR  pour  y  accéder.

VTT

 



 



MODÈLE :  ATV­001­48 /  ATV­001­60

Chasse­neige  pour  

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  avant  
utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  pour  
les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

VTT

1

 



créer  des  dangers.

2.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes

soutenir  le  chasse­neige  du  VTT.

8.  Pour  plus  d'informations  sur  les  pièces  répertoriées  ci­

pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  d'assemblage  de  ce  manuel.  Déballer

et  séparer  toutes  les  pièces  dans  une  zone  de  travail  propre.

dessous

AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

entraîner  des  blessures  

pendant  le  montage.

3.  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4.  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  montage.

5.  Ne  vous  rassemblez  pas  si  vous  êtes  fatigué  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de  

ou  des  médicaments.

6.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  à  un  produit  correctement  et  complètement  

CONSERVEZ  CE  MANUEL

assemblé.

drogues

graves.

produits  uniquement.

7.  Assemblez  sur  une  surface  plane,  de  niveau,  dure  et  lisse,  capable  de  supporter  en  toute  sécurité

Précautions  d'emploi

1.  NE  PAS  S'ASSEOIR  NI  SE  TENIR  DEBOUT  SUR  CET  ARTICLE.

2.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou  à  proximité.

CONSIGNES  DE  

Précautions  de  montage

1.  Assemblez  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  

article.

3.  Ne  pas  dépasser  les  capacités  de  poids  spécifiées.

4.  Utiliser  uniquement  comme  prévu.

5.  Inspectez  avant  chaque  utilisation ;  ne  pas  utiliser  si  des  pièces  sont  desserrées  ou  endommagées.

peut

SÉCURITÉ
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ÉTAPE  

5

D'ASSEMBLAGE

un  

b  x2

x2Un  x1

1.  Dévissez  un  écrou  des  pieds  de  patin  (a)  et  installez­le  dans  le  trou  inférieur  de

la  lame  de  charrue  (A) .

2.  Dévissez  un  écrou  du  boulon  à  œil  (b)  et  installez­le  dans  le  trou  central  de

la  lame  de  charrue  (A) .

3.  Ne  serrez  aucune  vis  pour  le  moment  (serrez­les  lors  des  étapes  suivantes).

étapes  de  réglage).

 



B  x1

Retirez  tous  les  composants  de  l'ensemble  du  support  de  verrouillage  à  fente  (B)  
pour  une  installation  ultérieure.

6

 



C  x1

Empilez  la  plaque  supérieure  fendue  (C),  le  disque  (B­1)  et  le  support  de  verrouillage  
fendu  (B)  dans  l'ordre  sur  la  soudure  du  tube  de  poussée  (F),  puis  fixez­les  avec  
les  vis  et  les  écrous  précédemment  retirés.

7

 



B
D

c

e   c  
D  

trou  de  

8

montage

x1
x1x1

1.  Placez  le  ressort  de  compression  (c)  dans  le  trou  du  support  de  verrouillage  
fendu  (B),  puis  fixez  la  poignée  de  verrouillage  (D)  au  trou  de  montage  du  support  de  
verrouillage  fendu  (B)  à  l'aide  du  boulon  à  tête  creuse  (e).
2.  Dévissez  l'écrou  du  boulon  à  œil  (d)  et  installez­le  dans  le  trou  de  la  soudure  du  
tube  de  poussée  (F).
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Direction  d'installation

et  séquence

1 x2

Trou  de  montage

1.  Assemblez  les  composants  de  la  lame  de  charrue  (A)  et  du  tube  de  poussée  soudé  (F).

2.  Insérez  le  tube  de  poussée  soudé  (F)  dans  la  lame  de  charrue  (A)  et  alignez  le

trou  de  montage  parfaitement.

3.  Démontez  les  boulons  à  tête  creuse  (f),  puis  fixez  les  deux  composants

selon  les  positions  et  la  séquence  indiquées  dans  le  schéma.

Remarque :  Veuillez  vérifier  soigneusement  le  sens  d'installation  et  le  serrage

séquence  des  boulons  à  tête  creuse  (f)  comme  illustré.

9

 



je

je

b

b Remarque :  Le  long  ressort  de  
compression  est  conçu  pour  protéger  
la  lame  de  la  charrue  contre  les  
dommages  en  s'ajustant  et  en  
fournissant  un  amortisseur  élastique  
lorsque  la  lame  heurte  des  obstacles  au  sol.

Les  utilisateurs  doivent  ajuster  
la  tension  du  ressort  en  fonction  
des  effets  d’utilisation  

1.  Connectez  une  extrémité  du  long  ressort  de  compression  (i)  au  trou  de  montage  
de  la  plaque  supérieure  fendue  (C)  et  l'autre  extrémité  au  boulon  à  œil  (b).
2.  Ajustez  la  position  de  la  vis  du  boulon  à  œil  (b)  pour  appliquer  une  tension  
appropriée  au  long  ressort  de  compression  (i).

réels.

je  

C  (trou  de  montage)

x2

10

 



2#

1#

e  

3#

x2

Fixez  le  boulon  à  tête  creuse  (e)  dans  le  trou  n°  3  du  support  de  verrouillage  fendu  (B).

Remarque :  Il  est  généralement  recommandé  de  commencer  l'installation  par  le  trou  

le  plus  bas  parmi  les  trois.  Ajustez  le  boulon  aux  trous  alternés  (n° 2  et  n° 1)  de  la  plaque  

supérieure  fendue  selon  l'inclinaison  vers  l'avant  souhaitée.

11

 



Mode  

12

A

j  
E  x1

1.  Fixez  la  plaque  de  montage  au  support  fixe  du  chariot  VTT  à  l'aide  d'un  boulon  en  U.
2.  Voici  trois  méthodes  de  connexion  différentes  entre  les  véhicules  montés

gabarits  et  chasse­neige  pour  s'adapter  aux  exigences  de  connexion  structurelle  de
différents  modèles  de  

Mode  B

véhicules.

x4

Mode  C

 



un

UN

1.  Insérez  et  fixez  la  plaque  de  montage  (E)  et  la  soudure  du  tube  de  poussée  (F)  avec  une  goupille  (g),  

puis  verrouillez  la  goupille  (g)  en  place  avec  une  goupille  en  R  (h)  pour  éviter  le  

Remarque :  Les  pieds  de  glissement  et  la  lame  de  la  charrue  

doivent  être  sur  le  même  plan  horizontal  pour  éviter  

une  friction  excessive  entre  la  lame  et  le  sol,  ce  qui  pourrait  

endommager  la  lame.

desserrage.

Après  avoir  terminé  la  connexion  entre  le  chasse­neige  et  le  

chariot  VTT,  ajustez  les  pieds  de  glissement  pour  contrôler  

la  hauteur  entre  la  lame  de  la  charrue  (Plow  Blade)  et  le  sol.

13

 



ATV­001­60

60  pouces

24,88°

12,44°

ATV­001­48Modèle

Spécifications  du   48  poucespanneau

PARAMÈTRE  DU  

0°

­12,44°

Angle  réglable

­24,88°

PRODUIT
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Si  vous  prévoyez  de  parcourir  400  mètres  ou  plus  sans  utiliser  le  chasse­neige,  il  est  

recommandé  de  le  fixer  au  châssis  du  VTT  à  l'aide  d'une  sangle  à  cliquet  ou  d'un  outil  

similaire.  Cela  minimise  les  rebonds  du  chasse­neige  et  protège  le  système  de  

suspension  du  

La  lame  de  charrue  présente  une  conception  décentrée  et  un  angle  d'attaque  de  65°.

La  structure  excentrée  assure  le  déplacement  de  la  neige  vers  le  haut  le  long  de  la  lame  et  

son  déplacement  vers  l'avant.  Ce  processus  expulse  l'air  de  la  neige  tout  en  réduisant  le  risque  

d'accumulation  de  neige  devant  la  lame,  formant  un  mur  élevé  qui  s'effondrerait  sur  le  passage  

dégagé.  L'angle  d'attaque  de  65°  maximise  la  durée  de  vie  de  la  barre  d'usure  et  réduit  

l'abrasion  sur  la  surface  

Les  rayures  et  les  éclats  de  peinture  sont  inévitables  pendant  la  saison  de  déneigement.  

Nous  vous  recommandons  d'acheter  une  peinture  antirouille  et  de  l'appliquer  sur  les  parties  

métalliques  exposées  à  la  fin  de  la  saison,  conformément  aux  instructions  du  
fabricant.

déneigée.

VTT.

Si  un  retour  en  arrière  avec  la  lame  est  prévu,  les  pieds  de  glissement  doivent  être  retirés  

pour  éliminer  le  risque  d'accrochages  accidentels  qui  pourraient  endommager  les  

supports  de  lame.

Traînement  

15

arrière

GUIDE  D'UTILISATION  DE  LA  

Voyages  longue  

Lancer  de  la  

Conseils  d'entretien

neige

distance

CHARRUE
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ATV-
MODELL:  ATV-001-48 /  ATV-001-60

Um  auf  das  Installationsvideo  zuzugreifen,  scannen  Sie  bitte  den  QR-Code.

SCHNEEPFLUG

 



 



ATV-

MODELL:  ATV-001-48 /  

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  
Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  
Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  
hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  
nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

ATV-001-60

SCHNEEPFLUG

1

 



Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage

1.  Die  Montage  muss  gemäß  dieser  Anleitung  erfolgen.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

oder  Medikamente.

6.  Die  Produkteigenschaften  gelten  für  ordnungsgemäß  und  vollständig  montierte

Vorsichtsmaßnahmen  treffen

1.  Setzen  oder  stellen  Sie  sich  nicht  auf  diesen  Gegenstand.

2.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlauben  Sie  Kindern  nicht,  mit  diesem  Produkt  zu  spielen  oder  in  dessen  Nähe  zu

Gefahren  schaffen.

2.  Tragen  Sie  eine  ANSI-zugelassene  Schutzbrille  und  robuste  

Artikel.

3.  Überschreiten  Sie  nicht  die  angegebene  Gewichtskapazität.

4.  Nur  bestimmungsgemäß  verwenden.

5.  Vor  jedem  Gebrauch  prüfen;  nicht  verwenden,  wenn  Teile  lose  oder  beschädigt  sind.

Arbeitshandschuhe

nur  Produkte.

7.  Auf  einer  flachen,  ebenen,  harten  und  glatten  Oberfläche  montieren,  die  sicher

Seiten  finden  Sie  im  Montagediagramm  dieses  Handbuchs.  Auspacken

und  trennen  Sie  alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich.

WARNUNG:

Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Die  Nichtbeachtung  kann

zu  schweren  Verletzungen  

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

führen.

während  der  Montage.

3.  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4.  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  fern.

5.  Montieren  Sie  nicht,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol,  Drogen  oder

Unterstützung  des  ATV-Schneepfluges.

8.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden  Sie

SICHERHEITSHINWEISE
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ein  

b  x2

x2Ein  x1

1.  Eine  Mutter  von  den  Gleitfüßen  (a)  abschrauben  und  in  die  untere  Öffnung  des

das  Pflugschild  (A).

2.  Eine  Mutter  von  der  Ringschraube  (b)  abschrauben  und  in  das  mittlere  Loch  des

das  Pflugschild  (A).

3.Ziehen  Sie  noch  keine  Schrauben  fest  (ziehen  Sie  diese  erst  beim  nächsten

Einstellschritte).

MONTAGESTRITT

5

 



B  

6

x1

Entfernen  Sie  für  die  anschließende  Installation  alle  Komponenten  aus  der  Baugruppe  mit  

geschlitzter  Verriegelungshalterung  (B).

 



C  

Stapeln  Sie  die  geschlitzte  obere  Platte  (C),  die  Scheibe  (B-1)  und  die  geschlitzte  

Verriegelungshalterung  (B)  nacheinander  auf  die  Schubrohrschweißung  (F)  und  befestigen  

Sie  sie  dann  mit  den  zuvor  entfernten  Schrauben  und  

7

Muttern.

x1

 



Befestigungsloch

8

C

D

e  c  

D  

B

x1

x1x1

1.  Setzen  Sie  die  Druckfeder  (c)  in  das  Loch  der  geschlitzten  Verriegelungshalterung  

(B)  ein  und  befestigen  Sie  dann  den  Verriegelungsgriff  (D)  mit  der  Innensechskantschraube  

(e)  am  Montageloch  der  geschlitzten  Verriegelungshalterung  (B).

2.  Die  Mutter  von  der  Ringschraube  (d)  abschrauben  und  in  die  Öffnung  der  

Schubrohrschweißung  (F)  einsetzen.
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Installationsrichtung

und  Sequenz

1 x2

Befestigungsloch

1.  Montieren  Sie  die  Komponenten  Pflugschar  (A)  und  Schubrohrschweißteil  (F).

2.  Setzen  Sie  das  Schubrohr  (F)  in  die  Räumleiste  (A)  ein  und  richten  Sie  die

Montageloch  perfekt.

3.  Demontieren  Sie  die  Innensechskantschrauben  (f)  und  befestigen  Sie  dann  die  beiden  Komponenten

entsprechend  den  im  Diagramm  gezeigten  Positionen  und  der  Reihenfolge.

Hinweis:  Bitte  überprüfen  Sie  sorgfältig  die  Einbaurichtung  und  das  Anziehen

Reihenfolge  der  Innensechskantschrauben  (f)  wie  abgebildet.
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B
Hinweis:  Die  lange  Druckfeder  

dient  zum  Schutz  der  Pflugschar  vor  

Beschädigungen,  indem  sie  sich  

anpasst  und  eine  elastische  

Pufferung  bietet,  wenn  die  Klinge  

auf  Bodenhindernisse  trifft.

Benutzer  sollten  die  

Federspannung  basierend  auf  

den  tatsächlichen  Nutzungseffekten  

1.  Verbinden  Sie  ein  Ende  der  langen  Druckfeder  (i)  mit  dem  Montageloch  der  

geschlitzten  oberen  Platte  (C)  und  das  andere  Ende  mit  der  Ringschraube  (b).

2.  Passen  Sie  die  Schraubenposition  der  Ringschraube  (b)  an,  um  die  lange  

Druckfeder  (i)  entsprechend  zu  spannen.

anpassen.

ich  

C  (Befestigungsloch)

x2
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Befestigen  Sie  die  Innensechskantschraube  (e)  im  Loch  Nr.  3  der  geschlitzten  

Verriegelungshalterung  (B).

Hinweis:  Es  wird  generell  empfohlen,  mit  der  Installation  mit  dem  untersten  der  

drei  Löcher  zu  beginnen.  Passen  Sie  die  Schraube  je  nach  Bedarf  an  die  anderen  

Löcher  (Nr.  2  und  Nr.  1)  auf  der  geschlitzten  oberen  Platte  an,  um  die  gewünschte  

Vorwärtsneigung  zu  erzielen.

3#

1#

2#

 



Modus  
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1.  Befestigen  Sie  die  Montageplatte  mit  einem  U-Bolzen  an  der  festen  Halterung  des  ATV-Wagens.

2.Hier  sind  drei  verschiedene  Verbindungsmethoden  zwischen  fahrzeugmontierten

Vorrichtungen  und  Schneepflüge  zur  Anpassung  an  die  strukturellen  Verbindungsanforderungen  von

verschiedene  

Modus  C

Fahrzeugmodelle.

x4

Modus  B

 



1.  Setzen  Sie  die  Montageplatte  (E)  und  die  Schubrohrschweißung  (F)  ein  und  befestigen  Sie  sie  mit  einem  

Stift  (g).  Verriegeln  Sie  den  Stift  (g)  anschließend  mit  einem  R-Stift  (h),  um  ein  Lösen  zu  

A

A

verhindern.

Nachdem  Sie  die  Verbindung  zwischen  Schneepflug  und  ATV-

Wagen  hergestellt  haben,  stellen  Sie  die  Gleitfüße  ein,  um  die  

Höhe  zwischen  der  Pflugklinge  (Plow  Blade)  und  dem  Boden  

zu  steuern.

Hinweis:  Die  Gleitfüße  und  die  Pflugschar  müssen  sich  auf  

derselben  horizontalen  Ebene  befinden,  um  eine  

übermäßige  Reibung  zwischen  der  Schar  und  dem  Boden  zu  

vermeiden,  die  die  Schar  beschädigen  könnte.
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Wenn  Sie  planen,  eine  Viertelmeile  oder  mehr  ohne  Schneepflug  zu  fahren,  empfiehlt  es  

sich,  den  Schneepflug  mit  einem  Ratschengurt  oder  einem  ähnlichen  Werkzeug  am  ATV-Rahmen  zu  

befestigen.  Dies  minimiert  das  Hüpfen  des  Schneepflugs  und  schützt  die  ATV-

Das  Pflugblatt  verfügt  über  ein  überzentriertes  Design  und  einen  Angriffswinkel  von  65°.

Die  überzentrierte  Struktur  sorgt  dafür,  dass  der  Schnee  entlang  der  Klinge  nach  oben  bewegt  und  

nach  vorne  rollt.  Dadurch  wird  die  Luft  aus  dem  Schnee  entfernt  und  gleichzeitig  die  Gefahr  verringert,  

dass  sich  der  Schnee  vor  der  Klinge  zu  einer  hohen  Wand  auftürmt  und  auf  den  geräumten  Weg  

zurückfällt.  Der  65°-Anstellwinkel  maximiert  die  Lebensdauer  der  Verschleißleiste  und  reduziert  den  

Abrieb  auf  der  geräumten  

Während  der  Schneeräumsaison  sind  Kratzer  oder  Abplatzungen  im  Lack  unvermeidlich.  Wir  

empfehlen  den  Kauf  von  Rostschutzfarbe  und  deren  Auftragen  auf  freiliegende  Metallflächen  am  

Ende  der  Saison  gemäß  den  Anweisungen  des  Herstellers.

Oberfläche.

Federung.

Wenn  ein  Rückwärtsziehen  mit  der  Klinge  geplant  ist,  müssen  die  Gleitfüße  entfernt  werden,  um  das  

Risiko  eines  versehentlichen  Hängenbleibens  zu  vermeiden,  das  die  Klingenhalterungen  

beschädigen  könnte.
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